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В статье описываются способы повышения значимости спортивного события в новостном дискурсе, среди которых 
подчеркивание масштабности мероприятия, акцентуация зависимости имиджа страны, где проводится мероприятие, 
от его успешности, обозначение роли данного этапа для спортивного мира в целом, фокусирование на 
результативности спортсменов национальной команды, апеллирование к идеологической функции события 
и акцентирование внимания на социально ориентированной составляющей события. Автором анализируется значение 
спортивного события в структуре спортивной индустрии, рассматривается роль информационного освещения 
в восприятии спортивного события общественным сознанием, акцентируется значимость новостных текстов, 
формирующих информационную картину мира и конструирующих образ события. 
Особое внимание уделяется языковым средствам (эмоционально-оценочная и мелиоративная лексика, эвфемизмы, 
перифразы, метафоры, аллюзия), призванным придавать высказываниям положительную эмоциональную 
окрашенность и способствовать достижению отправителями поставленных коммуникативных целей. 
Ключевые слова: спортивное событие, повышение значимости, новостной дискурс, языковая репрезентация, 
языковые средства.
The article describes the ways of increasing the significance of a sporting event in the news discourse, among which there are 
emphasizing the scale of the event, accentuation of the dependence on the image of the country where the event takes place, 
its success, the role of the given stage for the sporting world in general, focus on the results of the sportsmen of the national 
team, appealing of ideological function of the event and accentuation of attention on socially ted component of the event. The 
author analyzes the significance of the sporting event in the structure of sports industry, considers the role of informational 
reporting in the perception of the sporting event by the social consciousness, accentuates the significance of news texts which 
form the informational image of the world and construct the image of the event.
The main attention is given to language means (emotional-evaluating and meliorative vocabulary, euphemisms, periphrases, 
metaphors, allusions) that give phrases positive emotional coloring and contribute to achieving the set communicative goals.
Keywords: sporting event, increasing of significance, news discourse, language representation, language means.

Главным компонентом спортивной индустрии, 
вокруг которого вращаются спортивные товары, ус-
луги, сооружения и кадры, выступает спортивное 
 событие [1, с. 61]. «Спортивное событие является ре-
зультатом согласованной в пространстве и времени 
деятельности различных заинтересованных групп 
участников (организаторов, спортсменов, зрителей, 
спонсоров и т. п.) в целях состязания за достижение 
спортивных результатов, развлечения в процессе 
просмотра яркого эмоционального зрелища, получе-
ния доходов от продажи билетов и спонсорских паке-
тов» [2, с. 12].

В работах, посвященных изучению спортивных 
событий, последние рассматриваются в качестве мар-
кетингового продукта. Изучается прежде всего влия-
ние спортивных мероприятий на имидж региона 
(С. А. Белоконева, В. И. Хижняк; Е. К. Прокудина, 
М. И. Набиуллина; А. И. Никулина, М. В. Голомидова), 
развитие спортивно-событийного туризма (Е. В. Ев-
менчук, В. И. Суржиков; Т. Г. Бутова, Н. В. Бекетова, 
А. С. Черняева). М. А. Котляров и Л. А. Рапопорт ис-
следуют социально-экономическую эффективность 
проведения крупномасштабного международного 
спортивного мероприятия. Коммерциализация талис-
мана спортивного мероприятия как элемента немате-
риального наследия описывается в исследовании 
Е. А. Гуреевой. В то же время отсутствуют работы 
лингвистического характера, посвященные изучению 
спортивных мероприятий.

Цель статьи – выявить и описать языковые сред-
ства повышения значимости спортивного события 
в новостном дискурсе.

Материалом исследования послужили новостные 
тексты, размещенные на официальном сайте фонда 
«Дирекции II Европейских игр 2019 года». Методом 
сплошной выборки нами были выделены текстовые 
фрагменты с коммуникативной функцией «повышение 
значимости спортивного события». Кроме общенауч-
ных методов исследования, также был использован 
метод дискурс-анализа.

 «Событие не существует вне его восприятия 
в общественном сознании и вне его информационного 
освещения» [3, c. 109], поэтому в настоящее время 
«особое значение приобретает всесторонний анализ 
новостных текстов, которые формируют информаци-
онную картину мира, конструируют образ события, 
оказывая влияние на индивидуальное восприятие 
и общественное мнение» [4, c. 13]. 

Одним из способов повышения значимости спор-
тивного события в глазах целевой аудитории является 
использование при его освещении статистических дан-
ных. Масштаб мероприятия подчеркивается с помощью 
апелляции к цифрам, усиливаемой сравнительной сте-
пенью наречия более в препозиции к числительным:

Представители СМИ из Китая узнали, что на 
II Европейские игры приедут более 4 тыс. атлетов 
из 50 стран. Будет разыграно 199 комплектов на-
град. В целом же ожидается более 18 тыс. аккреди-
тованных участников.
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Для подчеркивания масштабности используются 
эмоционально-оценочные утверждения, которые экс-
плицитно выражаются прилагательными оценки 
(грандиозный проект, столь крупные соревнова-
ния, масштабное событие континентального 
уровня) и имплицитно реализуются через двойное от-
рицание (никогда не было) и определительное наре-
чие интенсивности признака совсем (это событие 
совсем другого масштаба):

Действительно, проект грандиозный, никогда 
в истории Беларуси такого не было. Мы были од-
ним из городов, принимающих Олимпийские игры 
1980-го года, когда в Минске прошел футбольный 
турнир, но, как Вы понимаете, это событие со-
всем другого масштаба;

Присутствие нашей продукции на II Европейских 
играх логично: раз столь крупные соревнования 
проходят в Минске, минское предприятие поставля-
ет для их нужд воду «Минскую»;

II Европейские игры – это возможность для каж-
дого белоруса стать частью масштабного собы-
тия континентального уровня.

Выделению и подчеркиванию составляющих мас-
штабности спортивного мероприятия (количество 
стран, которые представляют участники; количество 
спортивных дисциплин, в рамках которых проводится 
состязание) способствует использование перифраза 
(мультиспортивный форум, международный проект, 
грядущее ярчайшее спортивное событие года):

Так мы сможем продемонстрировать, что пред-
стоящий мультиспортивный форум – междуна-
родный проект, которым интересуются и кото-
рый готовы поддержать не только в Европе;

Здесь для гостей из Поднебесной были организо-
ваны экскурсия и презентация грядущего ярчайше-
го спортивного события года – II Европейских игр.

 Повышению значимости мероприятия способ-
ствует транслирование идеи его важности в первую 
очередь для места, в данном случае для страны, в ко-
торой мероприятие проходит:

Министр спорта и туризма Беларуси Сергей Ко-
вальчук акцентировал внимание, что 2019-й год про-
ходит в стране под девизом II Европейских игр.

Увеличить значимость спортивного соревнования 
в глазах общественности призвано создание аналогии 
между спортивным событием и страной его проведе-
ния. Об этом свидетельствует слоган II Европейских 
игр Bright year, bright you, первые буквы слов которого 
совпадают с обозначением Беларуси на международ-
ной арене (BY).

Аналогия спортивного события со страной также 
воплощается через аллюзию на произведение Антуа-
на де Сент-Экзюпери «Маленький принц». Это связа-
но с тем, что маленький лисенок из «Маленького прин-
ца», живущий на одной из упомянутых в сказке пла-
нет, олицетворяет собой дружбу так же, как 
и талисман Игр лисенок Лесик, живущий в Беларуси, 
что наводит на мысль о том, что Беларусь – это стра-
на, где можно обрести друзей:

 Мы все прекрасно помним сказку о «Маленьком 
принце», который прилетел на планету Земля и об-
рел друзей. В числе его друзей был маленький ли-
сенок, который рассказал маленькому принцу 
о дружбе и научил его дружить по-настоящему. 
Его самой большой мечтой было обрести друзей. 

И однажды, благодаря своим большим ушкам и креп-
ким лапкам, он узнал, что где-то в Беларуси суще-
ствует цветок, который исполняет все желания.  
Это легендарная белорусская Папараць-кветка. Ли-
сенок отправился в Беларусь, чтобы найти Па-
параць-кветку и исполнить свою мечту.

Поскольку «спортивный маркетинг является одним 
из основных инструментов геобрендинга» [5, с. 123], 
подчеркивание зависимости имиджа страны от успеш-
ности проведения спортивного события также акцен-
тирует значимость последнего.

Ольга Мазуренок: «Для меня очень большая 
честь стать частью команды Звездных послов Игр. 
Сделаю все от меня зависящее, чтобы преподне-
сти Беларусь как по-настоящему спортивную 
и гостеприимную страну»;

Александр Романьков: «Во время Игр приедет 
очень много гостей из-за рубежа. Мне бы хотелось 
как можно больше рассказать им о нашей стране, 
ее столице и людях, живущих здесь, донести то, 
что мы выступаем за мир, за спорт».

Для усиления важности второго компонента (все-
му миру, возможность) в цепочке однородных членов 
в нижеследующих высказываниях употребляется кон-
струкция не только… но и. «Такое значение всей кон-
струкции создается путем “снятия с помощью отрица-
ния смысла”, вносимого выделительно-ограничитель-
ной частицей только» [6, с. 78].

Это возможность рассказать о нашей стране 
не только Европе, но и всему миру…;

Внимание участников пресс-конференции было 
акцентировано на том, что II Европейские игры 
предполагают не только захватывающие старты, 
но и предоставляют возможность для Беларуси по-
казать свою уникальность, культуру и традиции.

Для придания значимости спортивным соревнова-
ниям подчеркивается роль данного этапа для разви-
тия спорта в целом. Такую семантическую функцию 
выполняет перифраз (вторые по счету главные кон-
тинентальные соревнования Старого Света, одно 
из самых грандиозных событий в мировом спортив-
ном календаре 2019 года):

С начальником управления по церемониям и куль-
турной программе Дирекции Сергеем Хомичем се-
годня беседуем об отличительных особенностях 
проведения эстафеты огня и традициях, которые 
закладываются при проведении вторых по счету 
главных континентальных соревнований Ста-
рого Света;

До начала одного из самых грандиозных собы-
тий в мировом спортивном календаре 2019 года – 
II Европейских игр – осталось ровно 100 дней.

Так как главным соревновательным этапом 
в мире спорта остаются Олимпийские игры, значи-
мость других состязаний определяется исходя из воз-
можности участников данного спортивного мероприя-
тия в случае успешного выступления отобраться на 
Олимпийские игры. В связи с этим подчеркивается 
роль II Европейских игр как проходного билета на бли-
жайшие Олимпийские игры – 2020:

В ходе II Европейских игр несколько видов спор-
та станут квалификационными к XXXII летним 
Олимпийским играм 2020 года в Токио;

На II Европейских играх к бадминтону будет при-
ковано особое внимание. Это один из немногих видов 

Реп
оз

ит
ор

ий
 Б

ГПУ



Весці БДПУ. Серыя 1. 2020. № 174

спорта, где можно набрать рейтинговые очки и в ре-
зультате отобраться на Олимпийские игры – 2020.

Статусность соревнованиям придает акцентуация 
важности достижения удовлетворительных результа-
тов спортсменами национальной команды. Фокусиро-
вание на результативности объясняется тем, что со-
ревнование для белорусских спортсменов будет про-
ходить на их территории, что способствует 
формированию завышенных ожиданий со стороны 
белорусского общества:

От нашей команды на II Европейских играх 
в Минске ждут не просто хорошего выступления, 
а медалей;

На домашних аренах, при поддержке белорусских 
зрителей наши атлеты просто обязаны проде-
монстрировать свои лучшие способности. Надо 
побеждать!

Эффект достигается с помощью использования 
слов, обозначающих необходимость (обязаны проде-
монстрировать свои лучшие способности, надо по-
беждать), и антитезы (ждут не просто хорошего вы-
ступления, а медалей).

Повысить значимость спортивного события воз-
можно посредством апеллирования к идеологической 
функции события. «Идеологическая функция состоит 
в трансляции ценностно-мировоззренческих устано-
вок относительно определенных явлений и объектов 
окружающего мира» [3, c. 13]. Фокусирование способ-
ности объединять людей, укреплять народный дух, 
благоприятствовать развитию толерантности и соли-
дарности придает событию особую важность:

Медали – не только спортивный результат, 
но также честь и слава Родины: «Спорт сегодня 
не просто какое-то увеселительное зрелище. 
Это битва, если хотите – война, только не горя-
чая. Это высочайшая идеология, которая подни-
мает дух народа в любом государстве».

В приведенном примере используется антитезная 
конструкция (медали – не только спортивный ре-
зультат, но также честь и слава Родины; спорт 
не просто какое-то увеселительное зрелище, это 
битва), усиливаемая неопределенным местоимением 
какое-то, придающим существительному зрелище 
уничижительный оттенок, и метафорой (медали – честь 
и слава Родины, спорт – война, битва, идеология).

Значительную роль при позиционировании спор-
тивного события играет акцентирование внимания на 
его социально ориентированной составляющей. В свя-
зи с этим всячески культивируется идея полезности 
спортивного мероприятия для места, где оно прохо-
дит, и людей, которые там живут. Подчеркивается 
улучшение инфраструктуры города (Минск модерни-
зируется; такие форумы положительно влияют 
на городскую инфраструктуру, которая выходит 
на новый уровень, все должно остаться горожа-
нам; обновления общественного транспорта, озе-
ленения территорий, благоустройства улиц, 
улучшения работы придорожного сервиса, повы-
шения качества мобильной связи, модернизации 
транзитных коридоров), польза от строительства но-
вых спортивных объектов и модернизации уже име-
ющихся (внесут свою лепту в повышение качества 
инфраструктуры спортивных объектов, а также 
послужат там и после II Европейских игр; в студен-
ческой деревне сдали два новых общежития, 

а остальные прошли модернизацию, чтобы при-
нять спортсменов и впоследствии остаться для 
студентов), благоустройства территории (дружно 
взялись не только за наведение порядка внутри 
объекта, но также и за благоустройство терри-
тории студенческого городка).

Идея полезности реализуется через использование 
мелиоративной лексики (модернизация, улучшение, об-
новление, благоустройство, повышение качества, 
озеленения территорий), оценочной лексики (положи-
тельно влияют), конструкции не только … но и (взя-
лись не только за наведение порядка внутри объекта, 
но также и за благоустройство территории).

Для подчеркивания значимости события суще-
ственным является поддержание идеи проведения 
мероприятия как платформы для противодействия 
различным формам дискриминации. Например, вме-
сто термина «инвалиды» или традиционного «люди 
с ограниченными возможностями» используются лек-
сические эвфемизмы люди с дополнительными по-
требностями или физически ослабленные лица, что 
способствует смещению фокуса значения слова с ак-
центуации физиологической неполноценности на не-
обходимость обеспечения определенных условий для 
благополучия таких людей:

Также не остались без внимания организация 
безбарьерной среды на объектах Игр, доступность 
посещения соревнований людьми с дополнитель-
ными потребностями;

Дирекция запланировала несколько категорий 
зрительских мест для физически ослабленных лиц.

Определительное местоимение каждый, име ющее 
значение «любой из себе подобных», способствует 
реализации идеи «доступности» события и демон-
стрирует отсутствие дискриминации:

II Европейские игры – это Игры для каждого. 
Важным элементом в распространении идеи зна-

чимости спортивного события является указание на 
его положительное влияние на здоровье людей. 
В данном случае организаторы соревнования пред-
принимают попытку продемонстрировать возмож-
ность положительного воздействия спортивного меро-
приятия не только на самих спортсменов, но и на зри-
телей, вовлеченных в событие. Идея популяризации 
здорового образа жизни реализуется с помощью ло-
зунга-призыва (спорт и никотин несовместимы) 
и перифраза (мероприятие без табака, мероприя-
тие, свободное от курения, вредная привычка):

 II Европейские игры станут мероприятием 
без табака, то есть свободным от курения. 
Спорт и никотин несовместимы, поэтому будет 
проведена масштабная кампания по популяризации 
здорового образа жизни. Люди, которые откажутся 
от вредной привычки за два месяца до Игр и под-
твердят свой «безникотиновый статус», полу-
чат специальные призы и поощрения.

Таким образом, одним из основных компонентов 
спортивной индустрии является спортивное событие, 
восприятие которого неразрывно связано с представ-
лением, транслируемым в информационном простран-
стве целевой аудитории. Повышение значимости спор-
тивного события в новостном дискурсе реализуется 
через подчеркивание масштабности мероприятия 
( количество спортсменов, дисциплин, стран), акценту-
ацию зависимости имиджа страны, где проводится 
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мероприятие, от его успешности, обозначение роли 
данного этапа для спортивного мира в целом, фокуси-
рование на результативности спортсменов нацио-
нальной команды, апеллирование к идеологической 
функции события (способность объединять людей, 
укреплять народный дух, благоприятствовать разви-
тию толерантности и солидарности), акцентирование 
внимания на социально ориентированной составля-
ющей события (его способности принести пользу об-

ществу), в частности модернизации инфраструктуры 
города, противодействии различным формам дискри-
минации, развитии здорового образа жизни.

Языковые средства, используемые в новостном 
дискурсе (эмоционально-оценочная и мелиоративная 
лексика, эвфемизмы, перифразы, метафоры, аллю-
зия), призваны способствовать акцентированию зна-
чимости спортивного события, придавая ему положи-
тельную эмоциональную окрашенность.
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